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Förord

Denna C-uppsats är något som ligger mig varmt om hjärtat. Att få möjligheten att skriva om

Dalsland, dalslänningar och dalsländskan och se hur människor från mina hemtrakter ser på

sättet vi talar kopplat till identitet, gemenskap och stolthet är något jag kommer bära med

mig livet ut. Denna uppsats är inte enbart min C-uppsats vid Karlstads universitet, det är en

uppsats som förhoppningsvis kan väcka fler människors intresse för Dalsland och skriva om

det som jag kallar för mitt hem.

Det finns många personer som jag skulle vilja tacka, men jag vill börja med att tacka alla

personer som har deltagit i min studie. Dessa tillsammans med administratörer för olika

Facebook-grupper och samtliga personer som har bidragit med delning och spridning av min

studie i olika sammanhang och på olika sätt har varit direkt avgörande för att studien ens

skulle kunna genomföras. Dessutom vill jag tacka min handledare Nils Dverstorp,

universitetslektor vid Karlstads universitet, för att han har bidragit med värdefulla tips, idéer,

tankar och förslag till diverse förbättringar och detta har genomgående varit välbehövligt för

att kunna genomföra min studie. Till sist vill jag även tacka Rebecca Linderholm, student vid

Karlstads universitet men framförallt en vän som alltid ställer upp för mig vid behov, för all

stöttning och hjälp under undersökningens skrivande.

Detta hade inte varit genomförbart utan er.

Karlstad

7 januari 2022

Fredrik Andersson
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Sammanfattning

Den här studiens syfte är att jämföra hur dalslänningars attityd till dalsländskan skiljer sig

mellan variablerna ålder, geografisk härkomst och kön. Genom detta har studien tre frågor

där den första frågan handlar om vilken attityd som dalslänningar har till sin egen dialekt.

Den andra frågeställningen handlar om hur attityder till dalsländskan skiljer sig mellan kön,

geografisk härkomst och ålder. Den tredje och sista frågeställningen handlar om huruvida det

finns någon skillnad i attityder till dalsländskan mellan personer som är födda och/eller

uppväxta i Dalsland eller personer som inte är födda och/eller uppväxta i Dalsland.

För att uppnå studiens syfte och för att kunna besvara studiens tre frågeställningar har denna

undersökning enkät som metod. Med enkät som studiens metod går det att finna likheter och

skillnader som kan utgöra samband för att kunna se hur attityden till dalsländskan skiljer sig

mellan studiens olika variabler. Enkäten består av 15 frågor för att kunna samla in rikligt med

data och information för att kunna möta studiens syfte och besvara studiens tre

frågeställningar.

Studiens resultat visar att dalslänningar generellt sett har en positiv attityd till dalsländskan.

Det finns skillnader och likheter inom de olika variablerna som studien har, men den

gemensamma nämnaren är att dalslänningar har en positiv attityd till dalsländskan. Detta är

något som förvånat mig ganska mycket då jag förväntade mig fler negativa attityder och

åsikter om dalsländskan och en betydligt mer markant skillnad kring hur de olika

respondenternas attityd till dalsländskan ser ut. Detta med tanke på att det finns en aspekt

som gör att personer ofta har en negativ attityd till sin egen dialekt, men i denna studie är det

inte så.

Nyckelord: Attityd, dialekt, ålder, kön, geografisk härkomst, Dalsland, dalsländska

2



Abstract
The aim of this study is to compare how dales’ attitudes towards dalbo-dialekt differ between

the following variables: age, geographical origin and gender. Therefore, this study presents

three research questions: what attitude do dales have to their own dialect? How do these

attitudes toward dalbo-dialekt differ in relation to gender, geographical origin and age? Is

there any difference in the attitudes to dalbo-dialekt between people who were born and/ or

raised in Dalsland and people who were not born and/ or raised in Dalsland?

In order to achieve the purpose of this study and be able to answer the research questions, a

survey has been chosen as the method. Through a survey it is possible to find differences and

similarities in order to see how the attitudes towards dalbo-dialekt differ between the

variables of the study. The survey consists of a questionnaire of 15 questions which collect

plenty of relevant data and information for the purpose of the study and the research

questions.

The results of this study show that dales generally have a positive attitude toward

dalbo-dialekt. There are also differences and similarities between the variables but the

common denominator is that dales have a positive attitude towards dalbo-dialekt. This is

something that surprised me a lot as I expected more negative attitudes and opinions about

dalbo-dialekt and much more difference between the variables.

Keywords: Attitude, dialect, age, sex, geographical origin, Dalsland, dalsländska
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1. Inledning
Attitydundersökningar har gjorts i många år och utformats på olika sätt. Jasmina Bolfek

Radovani (2000) har gjort en undersökning där hon med hjälp av respondenter från fem olika

städer i Sverige vill se hur deras attityd till dialektanvändning ser ut på olika sätt. Även om

Bolfek Radonavi gjort ett urval om flera olika svenska städer, i flera olika geografiska delar

av landet, är det ingen av dem som är dalsländsk. Detta är något som jag har tagit fasta på i

många år då jag sällan stött på Dalsland i litteratur eller i den här sortens texter. Genom detta

har mitt intresse grundat sig i att göra någonting om Dalsland som är landskapet jag kommer

ifrån och just attityder har fångat mitt intresse (Bolfek Radovani, 2002, 32).

En vanligt förekommande sägning i mina hemtrakter är att dalsländskan är spretig och har en

stor variation där vissa som talar dalsländskan tenderar att ha norska inslag, värmländska

inslag eller inslag som förknippas med Västra Götaland. Genom detta har jag alltid fått höra

att jag talar värmländska med dalsländska ord och uttryck, vilket är en vanlig sägning i min

hemort Åmål. Detta är något som Bengt Pamp (1978) bekräftar då han skriver om

dalsländskan och att den har inslag från värmländskan, norskan, bohusländskan och

västgötamålet. Detta ligger till grund för hur variationsrik dalsländskan är och detta är något

jag vill titta närmare på i den här studien och då mer specifikt hur dalslänningar uppfattar sin

dialekt, men även hur dalslänningar uppfattar variationen som finns av den dalsländska

dialekten och hur attityden kan skilja sig utifrån variablerna kön, ålder och geografisk

härkomst (Pamp, 1978, 85).

1.1 Syfte och frågeställningar
Syftet för den här studien är att jämföra hur dalslänningars attityd till dalsländskan skiljer sig

mellan variablerna ålder, geografisk härkomst och kön. Genom syftet har studien följande tre

frågeställningar:

● Vilken attityd har dalslänningar till sin egen dialekt?

● Hur skiljer sig attityderna till dalsländskan beroende på kön, geografisk härkomst och

ålder?
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● Hur skiljer sig attityderna till dalsländskan mellan dalslänningar som är födda

och/eller uppväxta i Dalsland jämfört  med dalslänningar som inte är födda och/eller

uppväxta i Dalsland?

1.2 Uppsatsens disposition

Studiens första kapitel handlar om att presentera studiens inledning, syfte och

frågeställningar. Det andra kapitlet innehåller teoretiska perspektiv och tidigare forskning.

Studiens tredje kapitel innehåller en beskrivning av studiens metod och delar som tillhör

studiens metod. Det fjärde kapitlet är studiens resultat och i det här kapitlet presenteras

resultatet i olika tabeller och bilagor utifrån enkätens olika frågor. Det femte och sista kapitlet

innehåller en diskussion om studiens resultat, en diskussion om studiens metod och ett avsnitt

om vidare forskning.

‘
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2. Teoretiska perspektiv och tidigare forskning

Det här kapitlet inleds med en förklaring av begreppen dialekt, sociolekt och attityd för att få

en tydlig och teoretisk ingång med begreppen som är centrala för både studien i stort, men

även för det här kapitlets olika delar. Därefter kommer delarna Sociolingvistik och

folkdialektologi, identitet och dialektutjämning. I avsnitten finns det avsnitt som är relevanta

inom forskningsområdet. Studiens teoretiska perspektiv och tidigare forskning flätas samman

och uttrycks i kapitlets olika avsnitt. De teoretiska perspektiven ger olika dimensioner och

ingångar till forskningsområdet och tillsammans med den tidigare forskningen som handlar

om olika aspekter och delar inom dialektområdet ger detta en bred bild av forskningsområdet.

2.1. Dialekt, sociolekt och attityd

2.1.1 Begreppen dialekt och sociolekt

Lars-Gunnar Andersson (1999) och Jannie Teinler (2016) presenterar en modell som

innehåller genuin dialekt, utjämnad dialekt, regionalt standardspråk och neutralt

standardspråk i sina texter. Andersson förklarar den genuina dialekten som något som främst

talas på landsbygden, men att det i dagsläget inte är många människor som talar detta. De

tydligaste språkdragen för den genuina dialekten är att den blir som en rak kontrast till

standardspråkets språkdrag. Den utjämnade dialekten finns till skillnad från den genuina

dialekten i både tätort och landsbygd. Här ger Andersson ett exempel där en person som talar

dialekt i radio eller TV är ett exempel på en person som talar utjämnad dialekt (Andersson,

1999, 62-63; Teinler, 2016, 17-18). Nästa nivå är det regionala standardspråket som

klassificeras som ett språk som är acceptabelt och fungerande i diverse olika situationer som

en person deltar eller hamnar i skriver Andersson (1999). Den fjärde nivån som är det

neutrala standardspråket går generellt att beskriva som ett språk där det inte direkt går att

avgöra vilken geografisk härkomst personen har som talar detta (Andersson, 1999, 63-64).

Andersson (1999) lyfter fram olika exempel på den fonologiska, morfologiska, lexikala och

syntaktiska uppbyggnaden och påvisar hur dessa kan skilja sig. För de fonologiska

variablerna menar Andersson att (uttalet av) exempelvis bokstaven r kan uttalas både som ett

bakre och ett främre ljud. De morfologiska variablerna har ett exempel som visar hur ordet
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huset kan uttalas som huset eller huse. För de lexikala variablerna har Andersson lyft fram

föremålet hink som ett exempel där det går att benämna föremål som både spann och hink.

De sista variablerna som är de syntaktiska har ett exempel som “Jag har sett han/honom”

(Andersson, 1999, 60-61).

Dialekt och sociolekt är något som behöver användas för att kunna förklara en variation i

språket förklarar Andersson (2013). Andersson lyfter fram påståendet om att det inte finns

någon språklig variation i Sverige och genom termerna dialekt och sociolekt går att att bryta

ner påståendet och bevisa att det finns en språklig variation i landet. Författaren lyfter fram

ett exempel som handlar om att personer som har en högre utbildning tenderar att ha ett tunt

uttal av l-ljudet och att personer som har lägre utbildning tenderar att ha ett tjockare uttal av

l-ljudet. De här exemplen som Andersson lyfter fram visar tydligt hur ett ljud kan uttalas

olika beroende på sociala faktorer som makt, kön eller någon annan form av uppdelning och

det är detta som är kärnan till innebörden av begreppet sociolekt. Begreppet blir användbart

för studien för att det kan vara sociala faktorer som ligger bakom likheter och skillnader

mellan olika personers attityd till dalsländskan (Andersson, 2013, 39-41).

2.1.2 Dalsländska

Oavsett hur en dialekt definieras utifrån Anderssons (1999) modell med respektive nivå är det

dalsländskan som står i fokus för den här undersökningen och Bengt Pamp (1978) skriver att

dalsländskan är influerad från tre olika geografiska håll (Andersson, 1999, 63-64; Pamp,

1978, 85). Värmländska från norr, norska och bohusländska från de västliga delarna och

västgötamål söderifrån är tydliga influenser som präglar dalsländskan enligt Pamp (1978).

Detta gör att dalsländskan har olika variationer i dialekten och att det finns tydliga skillnader

i hur vissa ljud och ord uttalas beroende på varifrån en person kommer i Dalsland. I de södra

delarna av Dalsland uttalas ordet fisk som fesk, i de norra delarna uttalas byxor som bökser

och i de västliga delarna uttalas ordet djärv som jarv. Dessa exempel visar att dalsländskan är

starkt influerad från värmländskan, bohusländskan, västgötamålet och norskan och genom

detta finns det en variation i hur människor talar dalsländska. Det som blir centralt för denna

studie är att olika språkdrag kan utgöra olika attityder till olika saker och därför är det

relevant för denna studie att mäta attityden för olika geografiska platser i Dalsland (Pamp,

1978, 85).
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2.2 Sociolingvistik och folkdialektologi

Jannie Teinler (2016) har i sin bakgrund till sin undersökning valt att använda sig av ett

folklingvistiskt perspektiv som ingång till undersökningen och detta lyfter fram deltagarnas

antaganden, hypoteser, respons och hur deras syn och perspektiv på språk ser ut (Teinler,

2016, 28-29). Teinler (2016) har utifrån det folklingvistiska perspektivet använt sig av

teoretiska utgångspunkter där en av dessa är folkdialektologi. Hon skriver att

folkdialektologin är ett teoretiskt perspektiv som används för att undersöka hur en variation i

språket kan se ut i ett geografiskt utvalt område. Detta leder till att en språklig gemensamhet

studeras för ett dialektområde genom vad hon kallar för ett inifrån-perspektiv. Därefter

analyseras detta för att se hur kultur och människor har påverkat individens bild kring

dialekten som finns i området menar författaren (Teinler, 2016, 42-43). Teinler (2016) utgår

från Willy Diercks (2002) förklaring av folkdialektologi och Diercks förklarar att detta avser

att undersöka hur en individs eller en grupps relation till en språklig variation i ett geografiskt

område ser ut. Diercks skriver att en persons relation till en dialekt kan grunda sig i hur en

persons omgivning förhåller sig till en dialekt eller hur en individ är uppväxt och hur

uppväxten har präglat attityden till en dialekt för ett geografiskt område. Diercks förklarar att

en individ kan ha en bild över en dialekt och hur denna uppfattas och detta blir således en

språklig fördom (Teinler, 2016, 51; Diercks, 2002, 51).

2.2.1 Attityd till dialekt och språk

För begreppet attityd skriver Bijvoet (2013) om Kas Deprez och Yves Persoons (1987)

förklaring av begreppet vilket innebär att termen attityd kopplas till ‘benägenhet’ och

‘handling’ (Deprez och Persoons, 1987, refererad till i Bijvoet, 2013, 123. Till detta kopplas

även Martin Fishbein och Icek Ajzens (1975) förklaring som menar att benägenheten är något

som är inlärt om en viss företeelse eller situation och att detta således skapar ett specifikt

beteende (Fishbein och Ajzen, 1975, refererad till i Bijvoet, 2013, 123-124). Bijvoet (2013)

menar att attityder konstrueras enligt en individs kunskap och åsikt, känslor till ett objekt och

hur en individ är redo att agera utifrån ens värderingar och tankegångar kring någonting.

Dessa tre grundläggande aspekter kan verka tillsammans, men även enskilt, och dessa kan ha

en inverkan kring hur en individs attityd till ett objekt eller ett specifikt område verkar

(Bijvoet, 2013, 124-125). Vidare skriver även Bijvoet (2013) att attityden är en funktion som

är styrande kring hur en individ ställer sig till ett språk. Författaren skriver att två faktorer

som kan påverkas av attityden är inställningen till ett språk och hur beteendet kring språk
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fungerar. Utifrån dessa två kan det således finnas olika attityder till olika språkliga drag och

att detta beror på olika faktorer som vävs in för att ha en attityd till något (Bijvoet, 2013,

128-129).

Det finns två mönster som är centrala inom området och dessa har Andersson (1999)

redogjort för. Mönstren kallas för det allmänna mönstret och det egocentriska mönstret. I det

egocentriska mönstret visas hur människors attityd till sin egen och andra dialekter ser ut.

Mönstret har tre ringar där den innersta ringen visar att människor oftast har en negativ syn

på sin egen dialekt. Ringen som kommer utanför den första syftar till att människor oftast har

en positiv syn på sina grannars dialekt. Den tredje ringen som är längst ut syftar till att

människor är mycket positiva till dialekter som inte är ens egen eller ens granndialekt. Det

allmänna mönstret som Andersson redovisar visar en bild över hur människors attityd till

olika dialekter i Sverige ser ut (Andersson, 1999, 139-141). Andersson (1999) lyfter fram

fyra olika anledningar som kan ligga bakom förklaringen till det allmänna och det

egocentriska mönstret. Den första av de fyra anledningarna är stereotypa åsikter.

Anledningen till detta är att människor tenderar att värdera dialekten utefter hur ens

uppfattning om människor och detta skiljer sig mellan olika orter. Maktrelationer är den

andra delen som kan påverka en persons attityd till en dialekt. Detta grundar sig i att en

person kan ha en negativ syn eller attityd till en ort eller en del av Sverige på grund av att det

finns rädsla som riktas mot makthavarna. Den tredje delen kallas för egenkritik och innebär

att tala rikssvenska är något en person bör sträva efter och genom detta skapas det en negativ

attityd mot sin egen dialekt som en är van vid. Den fjärde aspekten som Andersson tar upp är

misstro mot grannar. Denna aspekt innebär att en person generellt sett har en negativ attityd

till en närliggande granne och dess sätt att tala (Andersson, 1999, 141-143).

Betydelsen av hur dialekt ser ut i Teinler (2016) Harbo, Östervåla och Tärnsjö som hon kallar

för hennes uppväxtområde är vad hennes avhandling handlar om. Författaren vill med sin

undersökning se hur personerna som bor i de här områdena uppfattar sin dialekt och på så vis

vill hon se vilken betydelse den talade dialekten har för personerna som bor i det dialektala

området. Dessutom förklarar författaren att dialekter och språken idag har en snabb

förändring och att där språket har en tydlig dialekt ges det mycket uppmärksamhet och

mindre uppmärksamhet där dialekten inte är lika tydlig. Genom detta ämnar Teinler att se och

söka svar på vad människorna i hennes undersökningsområde har för attityd till dialekten

som talas i området och vilken betydelse den har för människorna i området (Teinler, 2016,
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13-15). Det som Teinler (2016) kommer fram till utifrån hennes gruppintervjuer är att det

finns skillnader i åldersgruppernas attityder till deras dialekt och detta främst i form av att de

yngre personerna som har deltagit inte har ett likvärdigt synsätt på tradition och lokal

förankring på samma sätt som de äldre åldersgrupperna uttryckt det. En faktor till detta enligt

författaren kan vara att den yngre åldersgruppen ännu inte hunnit förankra sig på samma sätt

som de vuxna åldersgrupperna och genom detta kan ungdomarna få traditionen och den

lokala förankringen i framtiden och senare i livet och att gruppen behöver ges tålamod och

mer tid för att se hur detta utvecklas (Teinler, 2016, 270-271).

En liknande studie har Marie Andersson (1999) gjort i form av en enkät som bland annat

mäter hur personer med svenska som modersmål ser på sitt språk. Studien mäter attityden till

ens egen kultur och den visar att svenskar håller sin egen kultur och sitt språk som något

väldigt viktigt och aspekten är intressant för den här studien i och med att den handlar om

attityd till språk (Andersson, 1999, 19-21). Dessutom visar Anderssons (1999) studie att

respondenterna med svenska som modersmål håller det svenska språket högre än engelskan

när det handlar om vilket språk som har störst betydelse (Andersson, 1999, 17). Detta visar

att respondenterna med svenska som modersmål håller sitt språk högt värderat och detta kan

även spegla sig i hur olika människor ser på sina olika dialekter i Sverige och mer precist.

Inom forskningsområdet har även Gunvor Nilsson (2012) gjort en studie och den jämför hur

yngre respondenters förståelse kring dialektala ord och uttryck skiljer sig mot den äldre

generationens förståelse (Nilsson, 2012, 210). Nilssons (2012) studie visar att den äldre

generationen använde och förstod de dialektala orden och uttrycken mer än vad den yngre

generationen gör. De yngre respondenterna visar att orden och uttrycken inte förstås eller

används på samma sätt längre och därmed är skillnaden mot den äldre generation markant.

Nilsson visar även att det inte alls är lika många personer som har föräldrar som är födda

och/eller uppväxta i området längre och hon visar att fler och fler människor som bor i

området är inflyttade. Detta kan ha en påverkan på användningen och förståelsen av hur

dialektala ord och uttryck brukas hos den yngre generationen (Nilsson, 2012, 216-217).

När det gäller vuxna respondenter har Jasmina Bolfek Radovani (2000) i sin studie undersökt

attityder till dialekter bland vuxna svenskar i olika frågor. Hennes studie visar att utifrån

undersökningsorterna råder det olika svar om dialektuttalet i orterna har minskat (Bolfek

Radovani, 2000, 18). Bolfek Radovani (2000) visar att respondenterna från de olika orterna
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till stor del tycker att personer ska hindra användandet av dialekt i vissa offentliga

sammanhang. Ett stort antal personer tycker även att dialektal användning inte ska hindras i

offentliga sammanhang (Bolfek Radovani, 2000, 39). Bolfek Radovani (2000) belyser även

graden av dialektanvändning och hur detta är fördelat mellan åldersgrupper och kön där det

framgår att männen från den yngre åldersgruppen har angett en hög grad av dialektal

användning. För den äldre åldersgruppen är det fortfarande ett stort antal män som angett att

de i hög grad har ett dialektalt användande, men för den här gruppen har kvinnorna angett en

ännu högre grad (Bolfek Radovani, 2000, 49).

Förutom ovanstående olika frågor har Bolfek Radovani (2000) undersökt situationer där

respondenterna anser att dialekt inte är accepterat. Resultatet visar att de olika orternas

respondenter främst har angett att det inte finns några situationer där dialekt inte skulle anses

vara fel att använda. Samma sak gäller när hon har undersökt hur yngre och äldre personer

har svarat och där är det samma tendens som gäller (Bolfek Radovani, 2000, 55-56). Bolfek

Radovani (2000) har en fråga om respondenterna har försökt ändra språket medvetet och det

framgår i hennes resultat att merparten av respondenterna från de olika orterna angett att de

inte försökt ändra språket medvetet. För hennes två åldersgrupper anger den yngre

åldersgruppens män främst att de inte försökt ändra språket medvetet. I nästan lika stor

utsträckning anger även åldersgruppens kvinnor i samma fråga. För den äldre åldersgruppen

är det en tydlig skillnad mellan könens svar. Männen anger i stor utsträckning att de ändrat

språket medvetet, men lite mer än 50% av kvinnorna menar att de inte försöker ändra språket

medvetet och den resterande delen av kvinnorna har angett att de har försökt att ändra språket

medvetet till rikssvenska (Bolfek Radovani, 2000, 50-51).

2.3 Identitet

Identitetsbegreppet är en central aspekt för den här studien och är något som Anna

Gunnarsdotter Grönberg (2004) använder för att se om det finns några språkliga och sociala

identiteter som kan vara användbart som teoretiskt perspektiv för undersökningen. För sin

avhandling har Gunnarsdotter Grönberg följt Hans Finks (1991) modell om identitet och den

bygger på tre olika sorters identiteter; generisk, numerisk och kvalitativ identitet (Fink 1991,

refererad i Gunnarsdotter Grönberg, 2004, 12-13). Den generiska identiteten syftar till en

gemenskap mellan olika människor och detta skulle enligt Grönberg Gunnarsdotter (2004)

kunna ses som en form av samhörighet med en grupp andra människor. Den numeriska
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identiteten förklaras som att en person har en identitet. Därmed finns det inte två personer

som kan ha samma identitet och detta bevisas exempelvis eftersom personer har olika namn

och personnummer. Den tredje identiteten är den kvalitativa identiteten som syftar till en

samhörighet mellan människor via olika yttre faktorer som en person kan påverka och detta

kan exempelvis vara ens yrke eller fritidsintresse (Gunnarsdotter Grönberg, 2004, 12-13).

Gunnarsdotter Grönberg (2004) skriver att hennes undersökning till stor del använder sig av

den generiska identiteten som teoretiskt perspektiv vilket avser variabler som kön, social

samhörighet, var en individ bor och hur en individs sätt att leva ser ut och genom detta ta reda

på hur individernas språk ter sig. Dessutom finns det inslag av kvalitativ identitet i

författarens undersökning då hon menar att en individs olika grad av dialekt är ett område

som kan skilja sig mellan de olika individerna (Gunnarsdotter Grönberg, 2004, 14-15).

I anknytning till detta skriver Charlotte Engblom (2004) i sin avhandling att en individs

identitet kan präglas utifrån den specifika situationen, men även utifrån olika samhälleliga

faktorer som kan prägla individens identitet (Engblom, 2004, 21).

2.3.1 Dialekt och identitet

Inom- dialekt och identitetsområdet har Unn Røyneland (2017) skrivit om serien Dialektriket

som sänts på norska tv-kanalen NRK. Dialektriket handlar om fotbollssupportern Roger som

bor i Bergen och identifierar sig som en typisk “bergenser”. Däremot har människor i hans

närhet svårt att acceptera honom som en “bergenser” med tanke på hans dialekt. Detta har

gjort att människor menar att Roger är en person som inte passar in i Bergen och genom

dessa generaliseringar bedöms han utefter hans sätt att tala (Røyneland, 2017, 91-92).

Røynelands (2017) studie kommer fram till att det finns olika faktorer som ligger bakom

varför identitet och dialekt hör ihop. I artikelns konklusion menar författaren att olika

varianter av dialekt är positivt, men däremot ska inte olika dialekter blandas. Dessutom

kommer Røyneland fram till att ju mer accent en person talar med, desto mer norsk anses

personen vara. Dock skriver författaren även att en tydlig accent kan uppfattas som mindre

norskt, men detta sker främst då personer talar med olika accenter (Røyneland, 2017,

103-104). Detta överensstämmer med beskrivningen av Roger där han har en accent som gör

att han får en negativ attityd kring sig enligt Røynelands (2017) beskrivning. Detta gör att

dialekt och identitet är två begrepp som kan ha en stark samverkan med varandra och utgöra
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en tydlig bild över hur en individ framställs och vilken syn en person kan ha på en annan

person utifrån hur denne talar (Røyneland, 2017, 91-92).

Även Helena Palmén (2014) har undersökt vilken påverkan dialekt har som markör kring hur

identitet och sociala faktorer kan fungera. Begreppet ackommodation handlar om konvergens,

att närma sig någon via språket, och divergens, vilket är motsatsen till konvergens. Detta går

att koppla till Røynelands (2017) artikel och hur Roger möjligen kan använda detta som ett

sätt att närma sig människor i Bergen. Däremot blir det tydligt enligt Palméns avhandling att

sättet att tala är ett effektivt sätt att närma sig, ta avstånd från människor men även som

identitetsmarkör med tanke på de olika sociala faktorerna som identitet kan samverka med

(Palmén, 2014, 55-56; Røyneland, 2017, 91-92).

Till det här området har Gunnarsdotter Grönberg (2004) skrivit om ungdomars attityd till

dialekt i sin avhandling. En intressant aspekt som Gunnarsdotter Grönberg lyfter i sin

avhandling är hur språket ser ut bland ungdomarna i de olika delarna av Alingsås som de bor

i. Av studien framgår det att författaren delat in ungdomarna i tre grupper när det gäller

centrala Alingsås. Den första gruppen som redovisas har en hög socioekonomisk status och

denna gruppen tillhör den västra delen av Alingsås och är mer präglad och influerad av

göteborgskan än de andra två grupperna. Den andra gruppen befinner sig i mitten av dessa tre

och tillhör den centrala och östra delen av staden och den har den näst högsta

socioekonomiska mätningen skriver Gunnarsdotter Grönberg. Den tredje gruppen har det

lägsta socioekonomiska förhållandet och befinner sig mellan en göteborgsk prägel och den

västgötska prägeln som har en större variant i de norra och östra delarna av Alingsås. Genom

de här tre olika grupperingarna och delarna av staden är det tydligt att ju högre

socioekonomisk status en stadsdel har ju mer inflytande har den av göteborgskan enligt

författaren (Gunnarsdotter Grönberg, 2004, 320-321). Genom detta går det att tänka och

fundera kring huruvida det finns en hierarki när det gäller hur en person bör tala och vad som

anses vara bättre eller sämre när det gäller varianter och sättet att tala. Finns det således en

korrelation mellan sättet att tala, socioekonomisk status och hur en person vill framstå?

2.4 Dialektutjämning

Dialektutjämning är något som har en inverkan på attityden till dialekt och sättet att tala. För

det här området har Karl-Hampus Dahlstedt (1979) skrivit om hur lärare ska förhålla sig till
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olika dialektala uttal i klassrummet som eleverna har, men även generellt kring dialekt i

klassrummet. Dahlstedt menar att det väsentliga är att elevens bästa ska sättas i fokus och på

så vis blir den pedagogiska delen den mest centrala för läraren och eleven (Dahlstedt, 1979,

38-39). Dahlstedt (1979) skriver även:

Den viktigaste impulsen för en mer tolerant och öppnare inställning till dialekterna i skolan

och samhället har emellertid språkvetenskapsmännen fått, vågar jag anta, ur det förhållandet

att lingvistiken från att nästan uteslutande uppmärksamma människospråket på grundval av

dess kognitiva (kunskapsmässiga) meddelelsefunktion - inom ramen för grammatik med

semantik och fonologi - under de senaste årtiondena har breddat sin språksyn till att omfatta

också dess emotiva (känslomässiga) och sociala funktioner (Dahlstedt, 1979, 43).

Utifrån ovanstående citat från Dahlstedt (1979) framgår det att det finns flera aspekter som är

intressanta innan det går att dissekera lärares användning av dialekt i klassrummet och i

skolans värld (Dahlstedt, 1979, 43). Dahlstedt (1979) avslutar sin text med att belysa att

lärare ska tillåta elever att tala på dialekt och inte tillrättavisa en elev om denne gör detta.

Detta ska göras med anledning av att skolan är en institution som ska värna om mångfald och

genom detta kan lärarna undervisa om olika dialekter för att skapa en större förståelse för

dialekter som finns i Sverige. Detta blir på så vis en generell bild över hur lärare kan arbeta

för att stärka elevers kunskaper om olika dialekter som finns i Sverige (Dahlstedt, 1979, 49).

Margareta Svahn och Jenny Nilsson (2014) har ett syfte med sin studie som ämnar att se hur

processen kring dialektutjämning har sett ut i Västsverige sedan 1950 och genom detta se

vilka dialektala drag som finns kvar och vilka som har försvunnit sedan 1950. Till detta

diskuterar författarna även skillnaden kring hur den genuina dialekten och hur dagens dialekt

skiljer sig åt (Svahn och Nilsson, 2014, 16-17). Svahn och Nilsson (2014) skriver att en

dialektal förändringsprocess har pågått under en längre period i Västsverige. Författarna

förklarar att förändringsprocessen går att tyda utifrån materialet som består av respondenter

som är födda i slutet av 1800-talet och att det därefter finns en tendens för dialektal

utjämning. Svahn och Nilsson förklarar att det äldre materialet som jämförts med det nyare

materialet indikerar på att det finns en dialektutjämning som har synliggjorts när det gäller

vissa pronomen. Exempel på detta är uttalet jak som mer och mer uttalas jag. Samma sak

gäller för uttalet hu eller ho som numera frekvent uttalas hon. Detta är konkreta exempel från
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Svahn och Nilsson som tyder på att en dialektutjämning tydligt har präglat uttalet av vissa

dialektala ord (Svahn och Nilsson, 2014, 199-200).

3. Metod och material

3.1 Enkät

Studiens syfte är att jämföra hur dalslänningars attityd till dalsländskan skiljer sig mellan

variablerna ålder, geografisk härkomst, kön och om dalslänningarna är födda och/eller

uppväxta i Dalsland. Catrin Norrby och Jenny Nilsson (2015) skriver att en

enkätundersökning kan vara lämplig vid exempelvis en undersökning om just attityder. Här

menar författarna att enkätundersökningen kan samla in data som kan mätas på olika sätt,

men där det framför allt går att jämföra data utifrån olika variabler. Dessutom är en enkät en

effektiv metod som gör att insamlingen av olika data kan göras tämligen snabbt (Norrby och

Nilsson, 2015, 38-39). Detta är fördelar som gör att enkät är en metod som är väl anpassad

för min studies syfte. Egenskaper som är positiva med enkäter är just att de är snabba att

konstruera, billiga att framställa men även att personen som ansvarar för studien exempelvis

inte kan påverka respondenterna på samma sätt som vid en intervju, menar Alan Bryman

(2018). Detta blir förvisso en nackdel då enkäten behöver vara tydligt konstruerad och enkel

att förstå för att det inte ska uppstå eventuella missförstånd för respondenterna och att detta

genererar data som blir missvisande eller spretig (Bryman, 2018, 286-287). Bryman (2018)

listar olika nackdelar som exempelvis att respondenterna inte kan få hjälp, att det inte går att

ställa olika följdfrågor och att det inte går att se vem som besvarar enkäten. Detta är aspekter

som är väsentliga att hela tiden ha i åtanken. Eftersom jag vill ha generella svar där jag inte

på något sätt påverkar mina enkätsvar överlåter jag respondenternas deltagande och

eventuella behov av hjälp till dem själva. Att det inte går att se vem som svarat på enkäten

faller med enkät som metod, därav ser jag inte direkt detta som ett problem. Jag förutsätter att

respondenterna är den de utger sig för att vara och att informationen de anger stämmer. Att

det inte går att ställa följdfrågor på samma sätt är en sanning med modifikation då jag kan

utforma enkäten med följdfrågor där respondenterna exempelvis kan skriva med egna ord vad

de anser om något. Däremot vill jag ha generella svar för att kunna jämföra variablerna och

därigenom behöver jag inte djupa och utvecklade svar. Genom de här olika fördelarna och

med nackdelarna i åtanke tycker jag att för att uppnå studiens syfte är enkät en metod som

passar min studie (Bryman, 2018, 288-289)
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3.1.1 Enkätens utformning

Enkäten är byggd efter fyra variabler som enkätens fyra inledande frågor tar upp. Totalt

består enkäten av 15 frågor (Bilaga 7) för att samla in rikligt med data där jag kan plocka ut

det viktigaste och mest centrala för att möta studiens syfte och forskningsfrågor.

Forskningsfrågorna har svarsalternativ för att studien ska få för att få svar som blir direkt

relevanta och mätbara för studiens syfte. Frågorna är ställda på olika sätt för att få in olika

typer av svar för att kunna se hur attityderna ser ut och detta gör att studien samlar in en stor

mängd data som ger olika perspektiv på hur attityden till dialekten ser ut utefter studiens

olika variabler. Dessutom var ett syfte med frågorna att de inte skulle vara enformiga, utan

själva syftet var att ha olika frågor och olika sätt att besvara frågorna för att det inte skulle bli

för ensidigt.

3.2 Urval och svarsmängd

Den stora avgränsningen för studien är att det är dalslänningar som är bosatta i Dalsland som

får besvara enkäten. Jag kallar respondenterna för dalslänningar i studien och klassar samtliga

som bor i Dalsland som dalslänningar. Utifrån detta valde jag att personerna som besvarar

enkäten ska bo i någon av Dalslands fem kommuner; Bengtsfors, Dals-Ed, Färgelanda,

Mellerud och Åmål. Det finns andra kommuner som sträcker sig in i Dalsland, men då har jag

valt bort dessa då de tillhör ett annat landskap. De personer som har kunnat besvara enkäten

ska dessutom vara 15 år eller äldre och detta behövde bekräftas i enkätens samtyckesblankett.

3.2.1 Respondenter

Totalt består undersökningen av 490 mätbara svar fördelat på Dalslands fem olika kommuner.

74 respondenter bor i Bengtsfors, 152 i Dals-Ed, 115 i Färgelanda, 73 i Mellerud och 76 i

Åmål. Av undersökningens 490 respondenter är det 344 kvinnor, 145 män och 1 som angett

annat som sina kön.

3.2.2 Bortfall

Totalt fick studien 492 svar och två av dessa markerades från start som felande och därav fick

studien in 490 mätbara svar. För mina 15 frågor har det dock inte funnits 490 mätbara svar

per fråga och detta kan bero på att jag inte satte enkätfrågorna som obligatoriska. Dessutom

innehåller enkäten ett antal olika flervalsfrågor där det av misstag var möjligt att fylla i två
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svar, även fast varje fråga, situation eller påstående sökte ett svar. Detta är möjliga

förklaringar till varför det skiljer sig i antalet svar per fråga och detta beror på enkätens

konstruktion.

3.3 Tillvägagångssätt

Min enkät tar upp frågor, situationer och påståenden där attityden till dessa står i fokus. För

att få många enkätsvar bedömde jag att ett bekvämlighetsurval som Norrby och Nilsson

(2015) skriver om kan göras via spridning av min enkät på Facebook. Detta för att enkäten

skulle få en spridning i Dalsland bland mina vänner (nära och kära) och övriga människor

som bor i Dalsland. Det som gjorde att min enkät fick in många svar var att jag kontaktade

administratörer för olika lokala orts- och kommungrupper på Facebook för att komma i

kontakt med människor från samtliga dalsländska kommuner. Detta kallar Norrby och

Nilsson för ett typiskt urval (Norrby och Nilsson, 2015, 40). De här två urvalen tillsammans

med att 14 av 15 frågor i enkäten är vad Norrby och Nilsson (2015) kallar för slutna frågor,

där jag haft färdiga svarsalternativ, har gjort att jag kunnat få svar på saker som har en direkt

koppling till min studies syfte. Den sista frågan i enkäten är en öppen fråga som gett

respondenterna möjligheten att lägga till något om dalsländskan och detta såg jag som

värdefullt ifall det skulle vara något jag missat att fråga om eller att respondenterna bidrar

med något helt nytt jag tidigare inte har övervägt. Dock tas inte den här frågan med i

resultatet då den inte gav studien tillräckligt många svar och de inkomna svaren som angetts

har varit spretiga och inte tagit upp nya aspekter än vad som tidigare tagits upp (Norrby och

Nilsson, 2015, 43).

3.4 Validitet och reliabilitet
En studies reliabilitet förklarar Bryman (2018) som att en studie kan göras vid två tillfällen

och det bör ge resultat som är lika varandra för att det ska anses vara tillförlitligt och

trovärdigt, detta är något som Bryman kallar för stabilitet. Min enkät har ett flertal frågor som

skrivits noggrant och på ett tydligt sätt för att minska risken för missuppfattningar för att

istället kunna få snarlika resultat om studien skulle göras på samma sätt vid en senare

tidpunkt. Likväl kan en respondent för enkäten ha uppfattat frågorna och svarsalternativen på

olika sätt, vilket är värt att nämna (Bryman, 2018, 207). Bryman (2018) nämner även att det

finns saker att ta i beaktning när det gäller att göra samma undersökning två gånger.

Tidsaspekten är direkt avgörande då det inte får gå för lång tid mellan tillfällen då studien
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görs i och med att det kan av förklarliga skäl innebära att respondenternas uppfattningar och

attityder förändrats. Görs studierna dock med en rimlig tids mellanrum, frågorna är tydligt

formulerade och att resultaten blir snarlika kan det konstateras att reliabiliteten och

stabiliteten är hög enligt författaren (Bryman, 2018, 207-208). En generell aspekt som bör

lyftas är att personer från dalsländska kommuner kan ha olika uppfattningar om dialekten

som finns i kommunen. Förslagsvis skulle olika mindre platser i Bengtsfors kunna ha

personer som har olika uppfattningar om dialekten i stort. Detta är värt att ha i åtanke för

enkätfråga 13.

Validitet handlar om att studien ska mäta det som det verkligen ska mätas enligt Bryman

(2018). För att kunna ha en hög validitet har studiens olika enkätfrågor ställts på olika sätt för

att kunna mäta vilken attityd som respondenterna har till dalsländskan generellt sett, men

även utifrån olika situationer och därigenom samla in data som gör att attityderna går att mäta

på olika sätt (Bryman, 2018, 209-210). Bryman (2018) nämner ytvaliditet som ett sätt att

mäta validitet på vid en ny studie. Här handlar det om att visa att ytvaliditeten är hög och att

det kan ge en bild av det som studerats verkligen har studerats och att det har gjort på ett

tydligt sätt. Detta är något min studie har tagit hänsyn till just när det gäller attityder till

något. Frågorna, den tidigare forskningen och studiens analys har gjorts på ett sätt som fångat

in respondenternas attityder på olika sätt för att få in en bred mängd av mätbar data som har

hög validitet. Genom hjälp och tips av medstudenter har validiteten hela tiden stått i fokus när

det handlar om att studien ska mäta det som studien ämnar att mäta på ett tydligt sätt

(Bryman, 2018, 210).

3.5 Forskningsetiska aspekter

Undersökningen har fyra olika etiska principer som gäller för respondenternas säkerhet enligt

Bryman (2018). Den första principen som han skriver om är informationskravet som studien

tagit hänsyn till i form av samtyckesblanketten som innehåller information om vad studien är

till för, allmän information om studiens syfte och information som var väsentlig för

respondenterna att ha kännedom om innan deltagande. Studiens andra krav är

samtyckeskravet som uppfylls i form av enkätens deltagande då samtyckesblanketten behöver

godkännas för att kunna delta i studien. Konfidentialitetskravet ingår i studiens

samtyckesblankett där det framgår information om hur uppgifterna kommer att behandlas och

när dessa kommer att tas bort från min dator. Dessutom är personerna anonyma vilket har
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gjort att det inte går att se vem som besvarat studien. När det gäller nyttjandekravet som är

den sista forskningsetiska aspekten kommer uppgifterna att användas för studiens syfte och

tills dess att uppsatsen är godkänd vid Karlstads universitet (Bryman, 2018, 170-171).

4. Resultat
Resultatet presenteras i tabeller och i bilagor, där vissa bilagor finns i avsnittet Bilagor och

dessa är placerade där på grund av de är ganska stora. Tabellerna och bilagorna har en

förklaring över sig vilken data och enkätfråga det är som redovisas. Dessutom står det under

tabellen information kring vad som gäller för tabellen eller bilagan. Resultatet presenteras

utefter ålder, kön, geografisk härkomst och födda och/eller uppväxta i Dalsland eller inte. I

avsnitten lyfts det i vilken grad personerna talar dalsländska, hur positiva dessa är till

dalsländskan, i vilken grad de ser dalsländskan som sin identitet och hur stolta dessa är över

att tala dalsländska. Det presenteras även påståenden kring dalsländskan, situationer som

handlar om i vilken grad personerna talar dalsländska och beskrivningar kring hur personerna

värderar dalsländskan utefter dessa. Avsnitten avslutas med att visa hur personerna värderar

dialekter i Dalsland och närliggande dialekter till dalsländskan. Den här strukturen och

ordningen är det genomgående i kapitlet och enkätfrågorna går att hitta som Bilaga 7.

4.1 Ålder

I Tabell 1 redovisas svar från enkätfråga 6 och 11.

Ålder 15-25 år 26-35 år 36-45 år 46-55 år 56-65 år 65+ år

Grad av
dalsländska

5,15 5,53 5,19 5,82 5,61 5,17

Positivitet
till dals-
ländska

8,1 7,91 7,65 8,03 7,95 7,57

Tabell 1. I vilken grad talar personerna dalsländska och hur positiva är dessa till dalsländskan. Detta har gjorts
från 1 = mycket negativ, till 10= mycket positiv. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i Tabell
1.
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I Tabell 1 går det att utläsa att dem olika åldersgrupperna har ett snittvärde som är mellan 5

och 6 när det gäller hur mycket dalsländska som talas. Åldersgruppen 15-25 år har 5,15 och

gruppen med 65 år och äldre har 5,17. Dessa två åldersgrupperna är de som enligt Tabell 1

talar lägst grad dalsländska. Åldersgruppen 46-55 år är gruppen som talar högst grad

dalsländska med snittvärdet 5,82. När det gäller positivitet till dalsländskan har

åldersgrupperna ett snittvärde som befinner sig mellan 7,57 och 8,1 vilket är ett generellt sett

är positiva värden för samtliga åldersgrupper. Den yngsta gruppen har värdet 8,1 vilket är det

högsta värdet för grupperna. Det lägsta värdet har den äldsta gruppen med 7,57.

I Tabell 2 redovisas svar från enkätfråga 12 och 9.

Ålder 15-25 år 26-35 år 36-45 år 46-55 år 56-65 år 65+ år

Dalsländska
som identitet

2,6 2,5 2,5 2,7 2,6 2,4

Stolt tala
dalsländska

2,7 2,8 2,3 2,5 2,3 2,0

Tabell 2. I hur stor utsträckning ser du dalsländskan som din identitet och i vilken utsträckning är du stolt över
att tala dalsländska. I Tabell 2 har alternativen: 1. I låg utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt låg
utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts
ut till siffran 4. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i Tabell 2.

För dalsländskan som en del av sin identitet är skillnaderna mellan åldersgrupperna väldigt

liten i Tabell 2. Det lägsta värdet som är på 2,4 är för gruppen 65 år och äldre och det högsta

värdet har gruppen 46-55 åringarna. Grupperna 26-35 år och 36-45 år har 2,5 som sitt

snittvärde. Åldersgrupperna 15-25 år och 26-35 år har de två högsta snittvärdena på 2,7 och

2,8 när det gäller att vara stolt att tala dalsländska. Gruppen 65 år och äldre har det lägsta

värdet på 2,0.

För Tabell 3 besvaras enkätfråga 7

Påståenden/
Ålder

15-25 år 26-35 år 36-45 år 46-55 år 56-65 år 65+ år

fint 2,7 2,8 2,7 2,9 2,8 3,3
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viktigt att
människor
talar

2,6 2,6 2,5 3,0 3,1 2,9

något att
vara stolt
över

3,1 3,1 3,1 3,3 3,3 3,2

en viktig del
för
gemenskap

2,5 2,6 2,5 2,8 2,8 2,7

något att
hålla fast vid

3,1 3,1 3,0 3,3 3,2 3,1

en dialekt
med hög
status

1,9 1,7 1,8 2,1 2,0 2,1

Tabell 3. I vilken utsträckning tycker du att påståendena stämmer. I Tabell 3 har alternativen: 1. I låg
utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt låg utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög
utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts ut till siffran 4. Genom detta är det snittvärden
som gäller för värdena i Tabell 3.

Dalsländska är fint är Tabell 3:s första påstående som besvarats. Respondenterna som är 65

år och äldre har snittvärdet 3,3 som är det högsta bland åldersgrupperna. Grupperna med lägst

snittvärde är 15-25 och 36-45 som har snittvärdet 2,7. För Tabell 9:s andra påstående som

handlar om det är viktigt att människor talar dalsländska har de tre yngre grupperna relativt

lika värden och dem tre äldre grupperna har också tre relativt lika värden vilket är

utstickande. Samma tendens gäller även för de resterande fyra påståendena där de äldre

grupperna generellt sett har ett högre snittvärde än dem tre yngre grupperna för varje

situation. Detta är dock inte ett mönster som är särskilt tydligt.

För frågan om I vilken utsträckning talar du dalsländska i situationerna? är en av

situationerna om hur mycket dalsländska personerna talar hemma med familjen i Bilaga 1

(Bilaga 1). Åldersgruppen 46-55 har snittvärdet 3,7. Gruppen som har det lägsta värdet är

65+ år med värdet 2,4. För de resterande situationerna som finns i Bilaga 1 är det relativt

jämna värden mellan de olika åldersgrupperna (Bilaga 1). När det gäller att träffa en anhörig,

att vara på en semesterresa i Uppsala och att beställa mat på den lokala restaurangen har

åldersgruppen 26-35 år det högst snittvärdet i samtliga situationer (Bilaga 1). Om en person

är på fotbollsmatch med sina vänner har gruppen 15-25 år det högsta värdet på 2,7 jämfört

med 65+ år som har det lägsta värdet på 2,2 (Bilaga 1). Denna tendensen är noterbar och i

Bilaga 1 har 65+ år det lägsta snittvärdet i samtliga situationer (Bilaga 1).
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I Tabell 4 redovisas svar från enkätfråga 10.

Beskrivning
ar/Ålder

15-25 år 26-35 år 36-45 år 46-55 år 56-65 år 65+ år

Fin 2,6 2,4 2,3 2,5 2,4 2,5

Bonnig 3,3 2,4 3,3 2,7 2,9 2,3

Seriös 2,4 2,3 2,4 2,5 2,6 2,6

Vacker 2,6 2,4 2,4 2,6 2,5 2,3

Otrevlig 1,3 1,2 1,2 1,2 1,3 1,2

Oseriös 2,1 1,8 1,7 1,5 1,6 1,4

Charmig 2,8 3,0 2,9 3,0 2,9 2,8

Ful 1,9 1,9 1,9 1,7 1,8 1,6

Distan-
serande

1,9 1,5 1,5 1,6 1,6 1,4

Välkom-
nande

3,2 3,2 3,1 3,1 3,0 2,8

Tabell 4. I vilken utsträckning stämmer beskrivningarna. I Tabell 4 har alternativen: 1. I låg utsträckning, bytts
ut till siffran 1. 2. I relativt låg utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög utsträckning, bytts ut mot
siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts ut till siffran 4. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i
Tabell 4.

Tabell 4 har fem negativa beskrivningar; ful, otrevlig, oseriös, ful och distanserande. För

samtliga av dessa har åldersgruppen 15-25 år det högsta värdet, vilket är utmärkande.

Gruppen 65+ år har det lägsta värdet för varje negativ beskrivning. För de fem positiva

beskrivningarna; fin, seriös, vacker, charmig och välkomnande är det en större variation för

åldersgrupperna och hur positiva de är till beskrivningarna. Något som är noterbart är att

gruppen 15-25 år anser att dalsländskan är distanserande med värdet 1,9 som är det högsta

bland grupperna och samma grupp har det högsta värdet för beskrivningen välkomnande med

3,2. Tvärtom är det för gruppen 65+ år som har det lägsta värdet 1,4 för distanserande och 2,8

som är det lägsta värdet när det gäller beskrivningen välkomnande.

För Bilaga 2 är det en Värdering av kommunernas dialekt och Närliggande dialekter som

redovisas utifrån åldersgruppernas svar. I Bilaga 2 befinner sig snittvärdena för de olika

åldersgrupperna mellan 3,0 till 3,5 vilket får ses som en generell positivitet för de dalsländska

dialekterna (Bilaga 2). Åldersgruppen 26-35 år har det högsta värdet på 3,6 för dialekten i

Bengtsfors, vilket skiljer sig mot åldersgruppen 36-45 år som har det lägsta värdet på 2,9
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(Bilaga 2). När det gäller Åmål har gruppen 56-65 år det högsta snittvärdet på 3,7

tillsammans med gruppen 65+ år som har 3,6 som värde (Bilaga 2). Detta är en skillnad mot

de två yngsta grupperna som har värdena 3,0 och 3,2 (Bilaga 2). För 15-25 åringarna är det

ett relativt lågt värde på 2,6 i förhållande till de andra grupperna när det gäller

bohusländskan. Ett annat värde som sticker ut är gruppen 56-65 år som har snittvärdet 4,9 för

värmländskan vilket är ett tämligen högt värde och Bilaga 2:s högsta värde (Bilaga 2).

Anmärkningsvärt är även att 4 av 6 åldersgrupper har ett värde som är högre än 4,0 för just

värmländskan (Bilaga 2). För dalsländskan befinner sig 5 av 6 grupper runt 4,0 i värde, men

däremot har gruppen 36-45 år snittvärdet 3,6 som inte är lika högt som övriga (Bilaga 2).

4.2 Kön

I Tabell 5 redovisas svar från enkätfråga 6 och 11.

Kön Kvinna Man

Grad av dalsländska 5,26 5,81

Positivitet till dalsländska 7,78 8,13

Tabell 5. I vilken grad talar personerna dalsländska och hur positiva är dessa till dalsländskan. Detta har gjorts
från 1 = mycket negativ, till 10= mycket positiv. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i Tabell
5.

I Tabell 5 visar det sig för kvinnor och män att männen har ett snittvärde på 5,81 vilket är

högre än kvinnornas värde som är på 5,26 när det gäller hur mycket dalsländska som talas.

Männen har ett högre snittvärde på 8,13 än kvinnornas 7,78 gällande positivitet till

dalsländska. Här skiljer det sig inte särskilt mycket, men det är trots allt en skillnad.

I Tabell 6 redovisas svar från enkätfråga 12 och 9.

Kön Kvinna Man

Dalsländska som identitet 2,5 2,7

Stolt tala dalsländska 2,8 2,5

Tabell 6. I hur stor utsträckning ser du dalsländskan som din identitet och i vilken utsträckning är du stolt över
att tala dalsländska. I Tabell 6 har alternativen: 1. I låg utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt låg
utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts
ut till siffran 4. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i Tabell 6.
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När det gäller dalsländska som identitet i Tabell 6 har männen ett högre snittvärde än

kvinnorna, men det är med liten marginal. Däremot har kvinnorna snittvärdet 2,8 när det

gäller stolthet att tala dalsländska vilket är högre än männens värde på 2,5.

Bilaga 3 handlar om I vilken utsträckning du tycker att påståendena stämmer? och I vilken

utsträckning talar du dalsländska i situationerna? I Bilaga 3 är det som sticker ut för

påståenden och könen att männen har ett lite högre snittvärde för varje påstående än

kvinnorna (Bilaga 3). Samma tendens gäller för situationerna i Bilaga 3 och könen, men när

det gäller att träffa en anhörig har båda könen värdet 2,8 (Bilaga 3).

I Vilken utsträckning stämmer beskrivningar? Värdera kommunernas dialekter och

Närliggande dialekter är vad som redovisas i Bilaga 4. I Bilaga 4 sticker det ut att kvinnorna

anser att dalsländskan är väldigt seriös med snittvärdet 3,5 och männen har snittvärdet 2,5 för

samma beskrivning (Bilaga 4). För Dialekter i Dalsland/Kön har kvinnorna ett högre

snittvärde för varje dalsländska dialekt förutom dialekten i Dals-Ed där kvinnorna och

männen angett samma värde på 3,4 (Se Bilaga 4). I den sista delen Närliggande dialekter/Kön

är det jämna värden genom hela Bilaga 4 och det är inte något som sticker ut (Se Bilaga 4).

4.3 Geografisk härkomst

I Tabell 7 redovisas svar från enkätfråga 6 och 11.

Härkomst Bengtsfors Dals-Ed Färgelanda Mellerud Åmål

Grad av
dalsländska

5,84 5,49 4,84 5,22 5,89

Positivitet till
dalsländska

7,68 7,68 7,9 7,79 8,49

Tabell 7. I vilken grad talar personerna dalsländska och hur positiva är dessa till dalsländskan är vad som
redovisas i Tabell 7. Detta har gjorts från 1 = mycket negativ, till 10= mycket positiv. Genom detta är det
snittvärden som gäller för värdena i Tabell 7.

I Tabell 7 har Åmål det högsta snittvärdet på 5,89 och Färgelanda har det lägsta snittvärdet

som är på 4,84 för hur mycket dalsländska som talas. Mellan dessa två placerar sig resten av

kommunerna. När det gäller positivitet till dalsländskan har Bengtsfors och Dals-Ed samma

snittvärde som är på 7,68, vilket även är de lägsta värdena för kommunerna. Åmål har det

högsta värdet som är på 8,49 vilket är det högsta värdet i Tabell 7.
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I Tabell 8 redovisas svar från enkätfråga 12 och 9.

Härkomst Bengtsfors Dals-Ed Färgelanda Mellerud Åmål

Dalsländska
som identitet

2,4 2,6 2,5 2,4 2,8

Stolt tala
dalsländska

2,5 2,7 2,8 2,7 3,2

Tabell 8. I hur stor utsträckning ser du dalsländskan som din identitet och i vilken utsträckning är du stolt över
att tala dalsländska. I Tabell 8 har alternativen: 1. I låg utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt låg
utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts
ut till siffran 4. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i Tabell 8.

I Tabell 8 har Åmåls kommun det högsta värdet som är på 2,8 och Dals-Eds kommun har det

näst högsta värdet som är på 2,6 för dalsländska som identitet. Det lägsta värdet har

Bengtsfors och Mellerud som är på 2,4. För stolthet över att tala dalsländska har även här

Åmål det högsta värdet på 3,2 och Bengtsfors det lägsta värdet på 2,5.

I Tabell 9 redovisas svar från enkätfråga 7.

Påståenden/
härkomst

Bengtsfors Dals-Ed Färgelanda Mellerud Åmål

fint 2,7 2,8 2,7 2,7 2,9

viktigt att
människor talar

2,7 2,2 2,2 2,2 3,1

något att vara
stolt över

3,1 3,2 3,2 3,1 3,3

en viktig del för
gemenskap

2,6 2,6 2,6 2,5 2,8

något att hålla
fast vid

3,1 3,1 3,1 3,1 3,3

en dialekt med
hög status

1,7 2,0 1,8 1,9 2,1

Tabell 9. I vilken utsträckning tycker du att påståendena stämmer. I Tabell 9 har alternativen: 1. I låg
utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt låg utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög
utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts ut till siffran 4. Genom detta är det snittvärden
som gäller för värdena i Tabell 9.
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I Tabell 9 visar det sig att Dals-Ed, Färgelanda och Mellerud har snittvärdena 2,2 jämfört med

Åmåls värde på 3,1 angående om det är viktigt att människor talar dalsländska. Detta är en

ganska stor skillnad där Åmål sticker ut med ett positivt värde som är relativt högt. Övriga

situationer med tillhörande värden är relativt jämna.

Det som redovisas i Bilaga 5 är I vilken utsträckning talar du dalsländska i situationerna?

För den här bilagan är det den geografiska härkomsten som är variabeln som redovisas.

Något som sticker ut generellt i Bilaga 5 är att personer från Åmål har angett höga värden för

varje situation i förhållande till de andra kommunerna. Däremot har Bengtsfors också höga

värden för några situationer (Bilaga 5). Med butiks- och servicepersonal har Åmål 2,8 som

snittvärde och Mellerud har 2,2 och visar att det skiljer sig mellan kommunerna (Bilaga 5).

På en semesterresa i Uppsala har återigen Åmål det högsta värdet på 2,7 jämfört med

Färgelanda med ett lägre värde på 2,0 (Bilaga 5). Åmål har värdet 3,0 för situationen på

jobbet/i skolan och Färgelanda och Mellerud har lägre värden på 2,3 (Bilaga 5).

Bilaga 6 avser I vilken utsträckning stämmer beskrivningarna, Värdera kommunernas dialekt

och Närliggande dialekter. I Bilaga 6 har Åmål det högsta värdet för fin jämfört med

Bengtsfors som har värdet 2,2 (Bilaga 6). För Bonnig har Bengtsfors snittvärdet 3,6 som är

det högsta värdet jämfört med Åmål som har värdet 2,8 som är det lägsta (Bilaga 6). Utöver

detta går det att utläsa att Åmål har det högsta snittvärdet för varje situation för de positiva

beskrivningarna; fin, seriös, vacker, charmig och välkomnande (Bilaga 6). Tvärtom är det för

Bengtsfors som har de lägsta värdena för varje positiv beskrivning (Bilaga 6). När det gäller

beskrivningarna; bonnig, otrevlig, oseriös, ful och distanserande har Bengtsfors det högsta

värdet för varje beskrivning och tvärtom är det för Åmål som har det lägsta värdet för varje

beskrivning (Bilaga 6). För Dialekter i Dalsland/Härkomst har personerna från varje ort

värderat sin egen dialekt som den högsta, vilket är en generell värdering hos kommunerna

(Bilaga 6). När det gäller Närliggande dialekter/Härkomst har samtliga kommuner angett

värmländska som dialekten med högst snittvärde (Bilaga 6). För dalsländskan är snittet runt

4,0 och där har Åmål angett snittvärdet 4,1 för dalsländskan vilket de även gjorde för

värmländskan (Bilaga 6).

4.4 Födda och/eller uppväxta i Dalsland eller inte

I Tabell 10 redovisas svar från enkätfråga 6 och 11.
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Födda och/eller uppväxta i
Dalsland eller inte

Uppväxta Inte uppväxta

Grad av dalsländska 6,2 2,81

Positivitet till dalsländska 8,06 7,28

Tabell 10. I vilken grad talar personerna dalsländska och hur positiva är dessa till dalsländskan. Detta har
gjorts från 1 = mycket negativ, till 10= mycket positiv. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i
Tabell 10.

När det gäller hur mycket dalsländska som talas mellan respondenterna som är födda

och/eller uppväxta i Dalsland eller inte, skiljer det sig kraftigt i Tabell 10. Respondenterna

som är födda och/eller uppväxta i Dalsland har ett snittvärde på 6,2 gentemot gruppen som

inte är födda och/eller uppväxta i Dalsland som har snittvärdet 2,81. Respondenterna som är

födda och/eller uppväxta i Dalsland har snittvärdet 8,06 jämfört med respondenterna som inte

är födda och/eller uppväxta i Dalslands snittvärde som är på 7,28 över positiviteten till

dalsländskan.

I Tabell 11 redovisas svar från enkätfråga 12 och 9.

Födda och/eller uppväxta i
Dalsland eller inte

Uppväxta Inte uppväxta

Dalsländska som identitet 2,9 1,5

Stolt tala dalsländska 2,9 2,0

Tabell 11. I hur stor utsträckning ser du dalsländskan som din identitet och i vilken utsträckning är du stolt över
att tala dalsländska. I Tabell 11 har alternativen: 1. I låg utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt låg
utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts
ut till siffran 4. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i Tabell 11.

I Tabell 11 har respondenterna som är födda och/eller uppväxta i Dalsland det högsta värdet

på 2,9 jämfört med den andra gruppens värde på 1,5 för dalsländska som identitet. Samma

tendens gäller även stolthet över att tala dalsländska men här är inte skillnaden lika stor då

respondenterna som är uppväxta i Dalsland har 2,9 som värde och den andra gruppen har 2,0

som värde.

För Tabell 12 besvaras enkätfråga 7 och 8

Påståenden/Födda och/eller
uppväxta i Dalsland eller inte

Uppväxt Inte uppväxt

fint 2,9 2,4
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viktigt att människor talar 2,9 2,6

något att vara stolt över 3,2 3,0

en viktig del för gemenskap 2,6 2,7

något att hålla fast vid 3,2 2,9

en dialekt med hög status 2,0 1,8

Situationer/född och/eller
uppväxt i Dalsland eller inte

Uppväxt Inte uppväxt

Hemma med familjen 3,1 1,7

Med butiks- och servicepersonal 2,4 1,7

Träffar en anhörig 3,1 1,6

Är på semesterresa i Uppsala 2,4 1,5

Beställer mat på den lokala
restaurangen

2,6 1,8

På fotbollsmatch med dina vänner 2,8 1,6

På jobbet/i skolan 2,5 1,7

Skaffar bekantskap med en ny
person för första gången

2,5 1,6

Ringer in till radion för att tävla 2,4 1,6

Är på en anställningsintervju 2,4 1,6

Tabell 12. I vilken utsträckning tycker du att påståendena stämmer och i vilken utsträckning talar du
dalsländska i situationerna. För Beskrivningar/Härkomst har alternativen: 1. I låg utsträckning, bytts ut till
siffran 1. 2. I relativt låg utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög utsträckning, bytts ut mot siffran 3,
4. I hög usträckning, bytts ut till siffran 4. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i Tabell 12.

I Tabell 12 och Påståenden/Födda och/eller uppväxta i Dalsland eller inte har respondenterna

som är födda och/eller uppväxta i Dalsland generellt sett lite högre snittvärden än den andra

gruppen. Däremot har respondenterna som inte är födda och/eller uppväxta i Dalsland ett

högre snittvärde på 2,7 jämfört med den andra gruppens 2,6 när det gäller att det är viktigt för

gemenskap. När det gäller Situationer/Födda och/eller uppväxta i Dalsland eller inte har

personerna som är födda och/eller uppväxta i Dalsland genomgående högre snittvärden för

varje situation jämfört med den andra gruppen.

För Tabell 13 besvaras enkätfråga 10

Beskrivningar/Födda och/eller Uppväxta Inte uppväxta
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uppväxta i Dalsland eller inte

Fin 2,5 2,2

Bonnig 3,2 2,9

Seriös 2,5 2,3

Vacker 2,5 2,3

Otrevlig 1,3 1,2

Oseriös 1,7 1,6

Charmig 3,0 2,8

Ful 1,8 1,8

Distanserande 1,6 1,4

Välkomnande 3,2 2,9

Tabell 13. I vilken utsträckning stämmer beskrivningarna. För Beskrivningar/Födda och/eller uppväxta i
Dalsland eller inte har alternativen: 1. I låg utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt låg utsträckning,
bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts ut till siffran
4. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i Tabell 13.

För Tabell 13 har respondenterna som är födda och/eller uppväxta ett högre snittvärde än

respondenterna som inte är födda och/eller uppväxta i Dalsland. När det gället beskrivningen

ful har dock båda grupperna samma värde som är 1,8.

För Tabell 14  besvaras enkätfråga 13 och 14

Dialekter i Dalsland/Födda
och/eller uppväxta i Dalsland
eller inte

Uppväxta Inte uppväxta

Bengtsfors 3,3 3,1

Dals-Ed 3,5 3,2

Färgelanda 3,0 3,1

Mellerud 3,1 3,2

Åmål 3,3 3,4

Närliggande dialekter/Födda
och/eller uppväxta i Dalsland
eller inte

Uppväxta Inte uppväxta

Bohusländska 3,2 3,6

Dalsländska 3,6 3,4
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Göteborgska 3,4 3,3

Värmländska 4,1 4,0

Västgötska 2,9 3,0

Tabell 14. Värdera kommunernas dialekt och Närliggande dialekter. 1 stjärna = Mycket negativ. 5 stjärnor =
Mycket positiv. I enkäten var det via stjärnor respondenterna fick värdera dialekterna. Genom detta är det
snittvärden som gäller för värdena i Tabell 14.

För Tabell 14:s första del med Bengtsfors och Dals-Ed har respondenterna som är födda

och/eller uppväxta ett högre snittvärde för dialekterna än den andra gruppen i Tabell 14.

Däremot har gruppen med respondenter som inte är födda och/eller uppväxta i Dalsland ett

högre snittvärde för dialekterna i Färgeland, Mellerud och Åmål än den andra gruppen. För

den andra delen i Tabell 19 är det generellt sett jämna värden mellan grupperna förutom när

det handlar om bohusländskan och skillnaden blir lite större än för de andra värdena.

Respondenterna som är födda och/eller uppväxta i Dalsland har snittvärdet 3,2 gällande

bohusländskan medan respondenterna som inte är födda och/eller uppväxta i Dalsland har ett

högre värde som är på 3,6.
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5. Diskussion
I det här kapitlet kommer resultatet att diskuteras, analyseras med hjälp av tidigare forskning

och egna reflektioner kring studiens resultat att göras i kapitlets första avsnitt. Resultatet

diskuteras utefter studiens tre forskningsfrågor. Detta för att finna eventuella samband,

jämförelser och olika aspekter av resultatet som noterats. Till diskussionskapitlet kommer

även en diskussion av studiens metod att göras för att sedan avslutas med delen vidare

forskning.

5.1 Resultatdiskussion

5.1.1 Vilken attityd har dalslänningar till sin egen dialekt?

Den generella attityden till dalsländskan är positiv. Detta visas när det gäller hur mycket

dalsländska respondenterna talar och deras generella positivitet till dialekten är hög. Detta är

gemensamt för samtliga respondenter förutom dalslänningar som inte är födda och/eller

uppväxta som har ett lite lägre värde än övriga respondenter. Dock har denna gruppen också

ett positivt värde, trots att det är lite lägre än övriga gruppers värden. Med detta är det tydligt

att studiens dalslänningar håller sin dialekt högt oavsett vilken variabel som gäller (Tabell 1;

Tabell 5; Tabell 7; Tabell 10). När det handlar om dalsländska som identitet är snittvärdena

höga och visar att respondenterna ser dalsländskan som en del av sin identitet. Inget av

snittvärdena är mer åt det negativa hållet och utifrån detta får detta ses som positiva

snittvärden (Tabell 2; Tabell 6; Tabell 8; Tabell 11). Något som är intressant utifrån dialekt

och identitet är Røynelands (2017) studie som menar att dialekter i stort är något som anses

vara positivt, dock ska inte olika dialekter blandas (Røyneland, 2017, 103-104). Detta
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överensstämmer alltså överens med vad respondenterna tycker om dalsländskan och hur

deras attityd till dalsländskan ser ut. Det går således att utläsa att respondenterna generellt sett

är positiva till dalsländskan och detta är något som tabellerna ovan visar. Däremot finns det

värden som skiljer sig för de olika variablerna vilket kommer att redovisas i senare avsnitt.

Samma tendens går att se när det gäller hur stolta respondenterna är att tala dalsländska. Det

är generellt sett höga snittvärden för respondenterna och detta håller således samma linje som

tidigare, vilket bekräftar att dalsländska är något de känner en positivitet och stolthet kring

(Tabell 2; Tabell 6; Tabell 8; Tabell 11). Detta är något som ligger till grund för dialekter i

Dalsland och varför dalsländskan har ett såpass högt snittvärde bland de närliggande

dialekterna (Bilaga 2; Bilaga 4; Bilaga 6; Tabell 14). Genom studiens olika tabeller går det att

slå fast att dalsländskan har en positiv attityd kring sig hos personerna som bor där. Utifrån

detta går det att applicera detta på Anderssons (1999) egocentriska mönster och göra

bedömningen att den här studiens resultat gör att det egocentriska mönstret inte stämmer

överens med den här studien (Andersson, 1999, 141).

Ytterligare en intressant aspekt när det gäller attityden till dalsländskan är huruvida

dialektutjämningen skulle kunna ha påverkat attityden till det negativa. Dahlstedt (1978)

menar att verksamma lärare i skolan ska värna om mångfalden och inte aktivt arbeta för att

få en skola som har ett riksspråk att sträva mot (Dahlstedt, 1978, 49). Detta å sin sida kan

vara en faktor som gör att personer talar en relativt hög grad av dalsländska vilket indikeras

angående beskrivningarna i och med att åldersgrupperna generellt håller ett högre snittvärde

för beskrivningen seriös än oseriös (Tabell 4). Likaså för respondenterna som är födda

och/eller uppväxta i Dalsland eller inte när det gäller hur stolt en person är över att tala

dalsländska (Tabell 11).

Totalt sett har dalslänningar en positiv attityd till dalsländskan. Utifrån Teinlers (2016) och

Diercks (2002) beskrivning av det teoretiska perspektivet folkdialektologi verkar

dalslänningar ha en positiv bakgrund som ligger till grund för denna studiens positiva attityd

till dalsländskan (Teinler, 2016, 42-43; Diercks, 2002, 51). Detta kan således ha gjort att

Bijvoets (2013) affektiva komponent har gjort att respondenterna har en god känsla och en

positiv attityd till sin egen dialekt vilket gör att respondenterna värnar starkt om dialekten

(Bijvoet, 2013, 124). Med den positiva bakgrunden till dalsländskan stämmer detta inte

överens med Anderssons (1999) egocentriska mönster som snarare menar att attityden
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förväntades vara negativ (Andersson, 1999, 141). Avslutningsvis går det att konstatera att

dalslänningars attityd till dalsländskan är generellt sett positiv och detta kanske inte är så

konstigt med tanke på att Anderssons (1999) studie visar att de svenska respondenterna håller

den egna kulturen och det egna språket som väldigt viktigt och att detta speglar sig i form av

att individer även har en positiv attityd till sin egen dialekt, vilket den här studien visar

(Andersson, 1999, 20).

5.1.2 Hur skiljer sig attityderna beroende på kön, härkomst och ålder?

Ålder

När det gäller variabeln ålder och hur studiens olika åldersgrupper har svarat finns det en hel

del skillnader. När det gäller hur mycket dalsländska som respondenterna talar visar det sig

att åldersgruppen 15-25 har det lägsta värdet bland åldersgrupperna (Tabell 1). Gunnarsdotter

Grönberg (2004) har i sin studie kommit fram till att yngre personers inställning till dialekt är

sämre eller inte anses behövas i samma utsträckning som äldre personer anser (Gunnarsdotter

Grönberg, 2004, 270). Det som Gunnarsdotter Grönberg (2004) är inne på skulle kunna vara

en anledning till varför yngre personer har ett lägre värde av dialektal användning. Däremot

visar det sig att åldersgruppen 15-25 är gruppen som har angett det högsta snittvärdet

angående hur positiva dem är till dalsländskan vilket är det högsta bland åldersgrupperna.

Något som är intressant är att åldersgruppen 65+ år har det lägsta snittvärdet vilket är en

intressant aspekt (Tabell 1). Detta går således emot Gunnarsdotter Grönbergs studie

(Gunnarsdotter Grönberg, 2004, 270).

Fortsättningsvis när det gäller åldersgrupperna framgår det utifrån situationerna att samtliga

snittvärden kring de olika situationerna generellt är positiva än negativa vid varje situation.

Detta får generellt ses som att det inte anses vara något negativt med att tala dialekt vid

situationerna som angivits för åldersgrupperna (Bilaga 1). Bolfek Radovani (2000) har i sin

studie en fråga om hur den yngre och äldre åldersgruppen anser om det finns situationer där

det inte anses vara passande med dialektal användning. Här redovisas det tydligt att både den

yngre och äldre gruppens respondenter främst tycker att det inte finns några sådana

situationer där det skulle anses vara negativt att tala dialekt. Den äldre gruppen har ett ännu

högre värde när det gäller den här frågan (Bolfek Radovani, 2000, 56). Detta är något som

går att se som ett samband då ingen av åldersgrupperna för situationerna har något lågt
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snittvärde som skulle kunna tyda på att någon specifik situation kan anses vara olämplig när

det gäller dialekt (Bilaga 1).

En intressant aspekt är att åldersgrupperna generellt sett har snittvärden som är medel eller

högre, vilket är något positivt. Däremot har de äldre åldersgrupperna generellt sett högre

snittvärden än de yngre åldersgruppen vilket är ett intressant samband (Tabell 3). För

påståendena stämmer således Gunnarsdotter Grönbergs (2014) studie, vilket det inte gjorde i

det första stycket (Gunnarsdotter Grönberg, 2014, 270). Kopplas detta även till Anderssons

(1999) egocentriska mönster går det att finna ett samband mellan egenkritik och varför

åldersgrupperna ser på dalsländska som en dialekt med hög status som en gör. Här menar

författaren att egenkritiken kan göra att en person lär sig att riksspråk är något att sträva efter

samtidigt som en person på samma sätt tycker om sin egen dialekt. Därför kan snittvärdena

som åldersgrupperna har angett för vilken status dalsländskan har inte vara särskilt

förvånande då det kanske med Anderssons olika förklaringar gör att dalslänningar befinner

sig en form av mittzon. Detta skulle kunna vara en anledning till varför åldersgrupperna har

svarat som de har gjort (Andersson, 1999, 141-142; Tabell 3).

Kön

När det gäller i vilken grad könen talar dalsländska finns det skillnader mellan kvinnorna och

männens snittvärden. Männen har ett lite högre snittvärde än vad kvinnorna har när det

handlar om hur mycket dalsländska de talar och hur positiva de är till dalsländskan (Tabell 5).

Jämförs detta med Bolfek Radovanis (2000) studie finns det två aspekter som är intressanta i

hennes studie. Den yngre gruppen med män har ett betydligt högre värde av dialektal

användning än kvinnorna som är i samma ålder. För den äldre gruppen är det kvinnorna som

har ett högre värde än männen, men där är det inte en lika distinkt skillnad som för den yngre

gruppen. Generellt sett går det att finna ett samband som stämmer överens mellan Bolfek

Radovanis studie och att männen generellt har ett högt värde när det gäller dialektal

användning (Bolfek Radovani, 2000, 49). Det som hade kunnat behövts ytterligare är en

uppdelning av männen utefter studiens åldersgrupper för att kunna finna ännu tydligare

samband mellan män och deras åldrar och dialektal användning. Utifrån situationer och kön

framgår det att männen generellt talar dalsländska i högre grad än kvinnorna i samtliga

situationer förutom när det gäller att träffa en anhörig då har männen och kvinnorna samma

värde, vilket inte är oväntat (Bilaga 3). Detta är något som Bolfek Radovani (2000) visar i

hennes studie där både yngre och äldre män anser att de inte medvetet förändrar sitt språk
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nämnvärt (Bolfek Radovani, 2000, 51). Genom detta går de att se ett samband mellan detta

och kvinnorna och männens positiva attityd till dalsländskan.

Påståenden och situationer utifrån kön har generellt sett positiva snittvärden (Bilaga 3; Bilaga

4). För påståendena är det genomgående positiva värden av både kvinnorna och männen, men

här sticker det ut att männen för samtliga påståenden har ett lite högre värde än kvinnorna

(Bilaga 3). Detsamma gäller för situationerna där det generellt sett är positiva snittvärden från

både kvinnorna och männen, men här är det mer olika där kvinnorna har ett lite högre värde

än männen för olika beskrivningar av dalsländskan och vice versa (Bilaga 4). Detta gör att

Anderssons (1999) egocentriska mönster där den generella bilden hos en individ är att den

egna attityden till ens dialekt generellt ses som negativ (Andersson, 1999, 141). Detta är

något som påståendena och situationerna går emot och visar att det snarare är tvärtom och att

dalsländskan har en generellt sett positiv syn på sig. Att det skiljer sig åt mellan könen när det

gäller olika snittvärden menar Andersson (2013) inte är något märkvärdigt då språket är

byggt på sociala aspekter som gör att det genom exempelvis könsroller skapas en språklig

variation (Andersson, 2013, 41).

Geografisk härkomst

Den geografiska härkomsten visar också skillnader och likheter när det gäller hur dessa

värderar och ser på dalsländskan. När det handlar om i vilken grad kommunernas

respondenter talar dalsländska är det personer från Åmål som anser sig tala dalsländska i

högst grad. Kommunen med lägst grad av att tala dalsländska är Färgelanda. Här skiljer det

sig alltså en enhet mellan Åmål och Färgelanda när det gäller vilken grad av dalsländska

respondenterna anser sig tala. De övriga tre kommunerna har ett snittvärde som är över

mittenvärdet vilket kan ses som att dalsländskan har ett snittvärde som tyder på att den

används relativt mycket (Tabell 7). Bolfek Radovani (2000) har i sin studie undersökt fem

olika orter och hur deras grad av dialektal användning ser ut. 66% av respondenterna från

Tierp har angett ‘alltid’ som sitt svar vilket är ett högt värde. För Östersund däremot har

samma svarsalternativ angetts av 42% av respondenterna. När det gäller Malmö är det dock

84% av respondenterna som har en hög grad av dialektal användning (Bolfek Radovani,

2000, 48). Detta visar att dialekt är något som i relativt hög grad används, men även att det

skiljer sig på sina håll. Skillnaden mellan den här undersökningen och Bolfek Radovanis

(2000) är dock att hennes undersökningsområden är utspridda över landet, medan denna
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studiens enbart är i Dalsland. Detta kan vara en möjlig förklaring till att studierna skiljer sig

åt på sina håll också (Bolfek Radovani, 2000, 48).

Något som är intressant utifrån situationerna, påståendena och beskrivningarna är att

respondenterna från Åmåls kommun generellt sett har höga och positiva snittvärden när det

gäller dalsländskan. Bengtsfors kommun har å sin sida generellt sett lägst snittvärden av

kommunerna enligt bilagorna. Det är dock svårt att veta varför Bengtsfors har lägst

snittvärden generellt sett för dem här bilagorna och på samma sätt är det svårt att veta varför

Åmål generellt sett har en positiv attityd till dalsländskan. Hade resultatet haft ett motsatt

resultat hade geografiska placeringarna kunnat vara en anledning till varför resultatet hade

varit som det hade varit (Bilaga 5; Tabell 9; Bilaga 6). Andersson (1999) skriver att det är

vanligt att ha en negativ attityd till sin granne och detta skulle kunna vara en anledning till

varför Åmål håller dalsländskan högt. Åmål ligger nära Värmland och möjligen skulle

närheten till Värmland kunna göra att Åmål värnar ännu mer om sin egen dialekt och sitt

egna landskap (Andersson, 1999, 142-143). Att Åmål håller dalsländskan och värmländskan

lika högt med samma snittvärden är möjligen inte oväntat med tanke på att det finns tydliga

värmländska inslag norrifrån vilket Pamp (1978) skrivit om (Pamp, 1978, 85; Bilaga 6).

5.1.3 Hur skiljer sig attityderna jämfört med personer som inte är födda
och/eller uppväxta i Dalsland?

Situationerna skiljer sig kraftigt mellan respondenterna som är födda och/eller uppväxta i

Dalsland och dem som inte är födda och/eller uppväxta i Dalsland. De som är uppväxta i

Dalsland har ett högre snittvärde när det gäller situationerna än respondenterna som inte är

uppväxta i Dalsland (Tabell 12). När det gäller påståendena är snittvärdena jämnare och

skillnaderna mellan värdena är inte lika tydliga längre. Genomgående är det dock

respondenterna som är födda och/eller uppväxta i Dalsland som har ett högre snittvärde

förutom när det gäller att dalsländska är en viktig del för gemenskap och då har den motsatta

respondentgruppen ett lite högre snittvärde (Tabell 12).

En intressant iakttagelse visar sig när det gäller i vilken grad respondenterna talar

dalsländska. Respondenterna som är uppväxta i Dalsland har ett betydligt högre snittvärde

jämfört med personerna som inte är uppväxta i Dalsland (Tabell 10). Detta skulle kunna ligga

till grund för varför respondenter som inte är födda och/eller uppväxta i Dalsland har samma
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relation till dialekten som respondenter som är uppväxta i Dalsland. Däremot ställer sig

grupperna positiva till dalsländskan och där är respondenterna som är födda och/eller

uppväxta i Dalsland mer positiva till dalsländskan med ett högre snittvärde jämfört med den

andra gruppens snittvärde. Värdena skiljer sig, men båda värdena är väldigt positiva och

således är skillnaden inte jättestor (Tabell 10).

Utifrån Anderssons (1999) egocentriska mönster bör respondenter som är födda och/eller

uppväxta i Dalsland kunna ha en negativ attityd till dalsländskan utifrån det Andersson

förklarar som egenkritik (Andersson, 1999, 142). Till detta finns Engbloms (2004) studie där

hon menar att en identitet präglas av en viss situation och olika samhällsfaktorers påverkan på

identiteten (Engblom, 2004, 21). Genom detta skulle det då kunna antas genom Engbloms

(2004) studie att en förutsättning är att respondenterna har en negativ attityd till dalsländskan

likt hur Andersson (1999) menar med sitt egocentriska mönster (Engblom, 2004, 21;

Andersson, 1999, 141). Det som är intressant är att respondenterna som är födda och/eller

uppväxta i Dalsland har värderat Dalsländskan med ett lite högre snittvärde än den motsatta

respondentgruppen när det gäller hur positiv en värderar dalsländskan (Tabell 14).

Respondenterna som inte är födda och/eller uppväxta i Dalsland kan möjligtvis inte ha

samma relation till dalsländskan som personer som är uppväxta i Dalsland har. Palméns

(2014) text om ackommodation lyfter fram konvergens och den skulle kunna vara en

bakomliggande faktor till att personer som inte är födda och/eller uppväxt i Dalsland eller

inte har en positiv attityd till dem olika dalsländska dialekterna (Palmén, 2014, 55-56).

Till detta bör den dialektala förändringsprocessen nämnas. Svahn och Nilsson (2014) skriver

att en dialektal förändringsprocess är igång och att deras studie indikerar detta (Svahn och

Nilsson, 2014, 199-200). Detta är något som Nilsson (2012) bekräftar med hennes studie där

hon har respondenter vars föräldrar inte är uppväxta på samma ställe och detta har gjort att

användningen och förståelse av dialektala ord har blivit sämre för den yngre generationen i

studien (Nilsson, 2012, 216-217). Genom detta kan en respondents identitet och positivitet

vara starkt kopplad till attityden till dalsländskan och huruvida den är positiv eller negativ.

5.2 Metoddiskussion
Studiens syfte är att jämföra hur dalslänningars attityd till dalsländskan skiljer sig mellan

variablerna ålder, geografisk härkomst och kön. Jämförelserna har gjorts generellt för att
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kunna utläsa skillnader och likheter mellan variablerna och detta har kunnat göras på ett bra

sätt med enkät som studiens metod. Däremot finns det delar som det går att ställa sig kritisk

till för studiens metod. Bryman (2018) lyfter fram aspekten att det inte går att veta vilka som

är studiens respondenter. Det är givetvis en tanke som är värdefull att ha i åtanke, men detta

är något som inte direkt går att göra någonting åt. Personer som gör enkätundersökningar får

helt enkelt lita på att respondenterna är vilka dem utger sig för att vara. Utöver detta kan

studien ha innehållit för många och för stora frågor, men med tanke på att studien fick in 492

svar är det ändå ett gott tecken på att enkätens och frågornas utformning gick bra (Bryman,

2018, 289). Ytterligare en aspekt som uppkommit efter att enkäten genomfördes var att ha

samma skalor när det ska rangordnas eller värderas något för att kunna ha liknande siffror i

tabeller och bilagor som presenteras. Enkätfråga 7, 8, 9, 10 och 12 frågar i vilken

utsträckning respondenten tycker något. När datan var insamlad gjordes svarsalternativen om

till värdena 1-4 för att på så vis kunna hitta snittvärdet för respondenternas svar. Därför borde

frågorna ha ställts på liknande sätt som enkätfråga 6 och 11 eller haft samma svarsalternativ

för att siffrorna i tabellerna ska ha samma intervall.

För att få in många enkätsvar gjordes det enligt Norrby och Nilsson (2015) ett

bekvämlighetsurval och ett typiskt urval. Dessa två urval gjorde att studien fick många

enkätsvar, men även svar som var från respondenterna som studien var ämnad för (Norrby

och Nilsson, 2015, 40-41). I och med att studiens resultat gett generellt sett enbart positiva

svar bör frågan ställas om en annan metod hade fått samma eller liknande svar som denna

metoden har fått? Bryman (2018) skriver att fördelarna med strukturerade intervjuer är att

intervjuerna hade gett intervjupersonen möjligheten att ställa fler frågor till respondenten,

men också respondenten möjligheten att ge djupare svar (Bryman, 2018, 288). För denna

enkäten har det varit slutna frågor som Norrby och Nilsson (2015) kallar det, bortsett från

fråga 15, för att kunna samla in svar som ska stämma överens med studiens syfte och besvara

forskningsfrågorna. Hade studien fått ett mindre positivt resultat vid intervjuer där det hade

varit öppna frågor och således gett respondenterna möjligheten att ge egna svar och därmed

inte ha svarsalternativ framför sig? (Norrby och Nilsson, 2015, 43). Det är en hypotetisk

fråga, men förmodligen hade öppna frågor med respondenternas egna svar kunnat ge en hel

del andra svar än vad denna studiens enkät fick. Detta påverkar förstås studiens reliabilitet

som Bryman (2018) skriver om. Om studiens görs en gång till med strukturerade intervjuer

som metod kommer det förmodligen inte att ge samma svar och på så vis är reliabiliteten inte

hög för två olika metoder för samma sorts studie (Bryman, 2018, 207-208).
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Avslutningsvis går det att konstatera att metoden har varit anpassad för studiens syfte och

forskningsfrågor. Det har samlats in en stor mängd data utifrån studiens olika variabler och

detta har gjort att studien kunnat uppnå sitt syfte och besvarat forskningsfrågorna på ett väl

fungerande sätt.

5.3 Vidare forskning

Utifrån Bengt Pamps (1978) redogörelse kring hur dalsländskan är präglad av influenser från

olika håll och dialekter vore det intressant att titta närmare på hur dialekten i Åmål ser ut och

hur värmländskan präglar dialekten i Åmål (Pamp, 1978, 85). Detta skulle kunna göras i form

av en attitydundersökning där dalslänningar i Åmål får förklara relationen till värmländskan

och hur den påverkar dialekten i Åmål med tanke på hur nära Värmland är rent geografiskt.

Annars vore det intressant att göra en liknande undersökning som denna studien, men där det

väljs ett färre antal variabler och det skulle kunna väljas två närliggande orter för att således

kunna jämföra deras attityder till dialekten. Likväl går det att ta en ort som befinner sig i

västra delen av ett landskap för att jämföra med en ort i den östra delen av samma landskap.

Här skulle det kunna väljas två variabler för att på ett enklare sätt kunna jämföra attityder

mellan dessa. Detta är något som skiljer sig mot min studie som har många variabler och

därigenom är det flera saker som ska jämföras, men för enkelhetens skull går det att välja

färre variabler och således göra en ännu djupare studie.
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Bilagor

Bilaga 1 (för den här bilagan besvaras enkätfråga 8)

Situationer/
Ålder

15-25 år 26-35 år 36-45 år 46-55 år 56-65 år 65+ år

Hemma med
familjen

2,7 2,9 2,8 3,7 2,7 2,4

Med butiks-
och
serviceperso
nal

2,4 2,5 2,4 2,6 2,5 2,3

träffar en
anhörig

2,6 2,9 2,8 2,8 2,7 2,4

är på en
semesterresa
i Uppsala

2,2 2,3 2,2 2,3 2,1 2,0

beställer mat
på den
lokala
restaurangen

2,5 2,7 2,4 2,7 2,6 2,3

på
fotbollsmatc
h med dina
vänner

2,7 2,6 2,4 2,7 2,5 2,2

på jobbet/
i skolan

2,5 2,5 2,5 2,7 2,5 2,2

skaffar
bekantskap

2,3 2,4 2,2 2,3 2,2 2,1
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med en ny
person för
första
gången

ringer in till
radion för att
tävla

2,2 2,3 2,2 2,4 2,2 2,0

är på en
anställningsi
ntervju

2,2 2,4 2,1 2,3 2,1 2,1

Bilaga 1. i vilken utsträckning talar du dalsländska i situationerna. I Bilaga 1 har alternativen: 1. I låg
utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt låg utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög
utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts ut till siffran 4. Genom detta är det snittvärden
som gäller för värdena i Bilaga 1.

Bilaga 2 (för den här bilagan besvaras enkätfråga 13 och 14)

Dialekter i
Dalsland/
Ålder

15-25 år 26-35 år 36-45 år 46-55 år 56-65 år 65+ år

Bengtsfors 3,0 3,6 2,9 3,3 3,3 3,4

Dals-Ed 3,5 3,2 3,3 3,6 3,5 3,4

Färgelanda 2,8 2,9 2,8 3,3 3,2 3,2

Mellerud 2,8 3,0 2,9 3,3 3,3 3,3

Åmål 3,0 3,2 3,3 3,4 3,7 3,6

Närliggande
dialekter/
Ålder

15-25 år 26-35 år 36-45 år 46-55 år 56-65 år 65+ år

Bohusländsk
a

2,6 3,2 3,3 3,6 3,6 3,7

Dalsländska 4,0 3,9 3,6 4,1 3,9 4,1

Göteborgska 3,1 3,3 3,2 3,7 3,6 3,8

Värmländsk
a

3,9 4,1 3,8 4,3 4,9 4,3

Västgötska 2,5 2,9 2,7 3,3 3,7 3,4

Bilaga 2. Värdera kommunernas dialekt och Närliggande dialekter. 1 stjärna = Mycket negativ. 5 stjärnor =
Mycket positiv. I enkäten var det via stjärnor respondenterna fick värdera dialekterna. I Bilaga 2 är snittvärdet
per kommun angivet.
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Bilaga 3 (för den här bilagan besvaras enkätfråga 7 och 8)

Påstående/Kön Kvinna Man

fint 2,7 2,9

viktigt att människor talar 2,8 2,9

något att vara stolt över 3,1 3,3

en viktig del för gemenskap 2,6 2,7

något att hålla fast vid 3,1 3,2

en dialekt med hög status 1,9 2,1

Situationer/Kön Kvinna Man

Hemma med familjen 2,7 2,9

Med butiks- och servicepersonal 2,4 2,6

Träffar en anhörig 2,8 2,8

Är på en semesterresa i Uppsala 2,1 2,4

Beställer mat på den lokala
restaurangen

2,5 2,7

På fotbollsmatch med dina vänner 2,4 2,8

På jobbet/i skolan 2,4 2,7

Skaffar bekantskap med en ny 2,2 2,5
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person för första gången

Ringer in till radion för att tävla 2,1 2,5

Är på en anställningsintervju 2,1 2,5

Bilaga 3. I vilken utsträckning tycker du att påståendena stämmer och i vilken utsträckning talar du dalsländska
i situationerna. I Bilaga 3  har alternativen: 1. I låg utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt låg
utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts
ut till siffran 4. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i Bilaga 3.

Bilaga 4 (för den här bilagan besvaras enkätfråga 10, 13 och 14)

Beskrivningar/Kön Kvinna Man

Fin 2,4 2,6

Bonnig 3,1 2,8

Seriös 3,5 2,5

Vacker 2,3 2,5

Otrevlig 1,3 1,2

Oseriös 1,7 1,6

Charmig 3,3 3,3

Ful 1,8 1,7

Dialekter i Dalsland/Kön Kvinna Man

Bengtsfors 3,4 3,2

Dals-Ed 3,4 3,4

Färgelanda 3,1 2,8

Mellerud 3,2 2,7

Åmål 3,4 3,2

Närliggande dialekter/Kön Kvinna Man
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Bohusländska 3,3 3,3

Dalsländska 3,8 4,0

Göteborgska 3,5 3,3

Värmländska 3,9 4,0

Västgötska 2,9 3,0

Bilaga 4. I vilken utsträckning stämmer beskrivningarna, värdera kommunernas dialekt och Närliggande
dialekter. I Bilaga 4 har alternativen: 1. I låg utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt låg utsträckning,
bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts ut till siffran
4. Detta gäller för Beskrivningar/Kön. För Dialekter i Dalsland/Kön och Närliggande dialekter/Kön är det
värdering av dialekterna som gäller. 1 stjärna = Mycket negativ. 5 stjärnor = Mycket positiv. I enkäten var det
via stjärnor respondenterna fick värdera dialekterna. I Bilaga 4 är det snittvärde för varje kolumn som gäller.

Bilaga 5 (för den här bilagan besvaras enkätfråga 8)

Situationer/
härkomst

Bengtsfors Dals-Ed Färgelanda Mellerud Åmål

Hemma med
familjen

3,0 2,8 2,6 2,5 2,9

Med butiks-
och
servicepersonal

2,5 2,5 2,3 2,2 2,8

Träffar en
anhörig

3,0 2,7 2,5 2,5 2,8

Är på
semesterresa i
Uppsala

2,1 2,3 2,0 2,3 2,7

Beställer mat
på den lokala
restaurangen

2,8 2,6 2,3 2,4 2,8

På
fotbollsmatch
med dina
vänner

2,8 2,5 2,4 2,3 2,8

På jobbet/i
skolan

2,6 2,5 2,3 2,3 3,0

Skaffar
bekantskap

2,3 2,3 2,1 2,1 2,6
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med en ny
person för
första gången

Ringer in till
radion för att
tävla

2,2 2,3 2,1 2,1 2,5

Är på en
anställnings-
intervju

2,2 2,3 2,0 2,0 2,5

Bilaga 5. I vilken utsträckning talar du dalsländska i situationerna. I Bilaga 5 har alternativen: 1. I låg
utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt låg utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög
utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning, bytts ut till siffran 4. Genom detta är det snittvärden
som gäller för värdena i Bilaga 5.

Bilaga 6 (för den här bilagan besvaras enkätfråga 10, 13 och 14)

Beskrivningar/
Härkomst

Bengtsfors Dals-Ed Färgelanda Mellerud Åmål

Fin 2,2 2,5 2,4 2,4 2,8

Bonnig 3,6 3,1 3,1 2,9 2,8

Seriös 1,7 2,0 2,0 1,9 2,3

Vacker 2,2 2,5 2,4 2,3 2,8

Otrevlig 1,4 1,3 1,2 1,2 1,2

Oseriös 1,9 1,7 1,6 1,6 1,4

Charmig 3,0 2,8 2,9 2,8 3,1

Ful 2,0 1,9 1,8 1,7 1,6

Distanserande 1,7 1,6 1,5 1,5 1,4

Välkomnande 3,0 3,2 3,1 3,0 3,3

Dialekter i
Dalsland/
Härkomst

Bengtsfors Dals-Ed Färgelanda Mellerud Åmål

Bengtsfors 4,1 3,0 3,2 3,0 3,0
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Dals-Ed 3,1 4,0 3,4 3,0 2,9

Färgelanda 2,9 2,7 3,7 2,9 2,7

Mellerud 3,1 2,8 3,3 3,8 2,8

Åmål 3,1 3,0 3,3 3,4 4,1

Närliggande
dialekter/
härkomst

Bengtsfors Dals-Ed Färgelanda Mellerud Åmål

Bohusländska 3,3 3,1 3,6 3,4 3,2

Dalsländska 3,9 3,9 3,8 3,8 4,1

Göteborgska 3,3 3,4 3,6 3,4 3,3

Värmländska 4,0 4,0 4,1 4,3 4,1

Västgötska 3,0 2,8 3,1 3,1 2,9

Bilaga 6. I vilken utsträckning stämmer beskrivningarna, Värdera kommunernas dialekt och Närliggande
dialekter. För Beskrivningar/Härkomst har alternativen: 1. I låg utsträckning, bytts ut till siffran 1. 2. I relativt
låg utsträckning, bytts ut till siffran 2. 3. I relativt hög utsträckning, bytts ut mot siffran 3, 4. I hög usträckning,
bytts ut till siffran 4. För Dialekter i Dalsland/Härkomst och Närliggande dialekter/Härkomst är det värdering
av dialekterna som gäller. 1 stjärna = Mycket negativ. 5 stjärnor = Mycket positiv. I enkäten var det via stjärnor
respondenterna fick värdera dialekterna. Genom detta är det snittvärden som gäller för värdena i Bilaga 6.
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Bilaga 7
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Bilaga 7. Studiens enkätfrågor. Så här såg enkäten ut för respondenterna när den besvarades.
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